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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): βú śten 
 Arrieta: βuśté n 
 Bakio: βuśté n 
 Bermeo: βuśté n 
 Berriz: bú ʃten 
 Bolibar: βú śten 
 Busturia: βuśté n 
 Dima: βú śten 
 Elantxobe: βú śten 
 Elorrio: βú śten 
 Errigoiti: βuśté n 
 Etxebarri: βú śten 
 Etxebarria: βú śten 
 Gamiz-Fika: bú śten 
 Getxo: βú śten 
 Gizaburuaga: βú śten 
 Ibarruri (Muxika): βú śten 
 Kortezubi: βuśté n 
 Larrabetzu: bú śten 
 Laukiz: βú śten 
 Leioa: buśté n 
 Lekeitio: βú śtan 
 Lemoa: βú śten 
 Lemoiz: βú śten 
 Mañaria: bú śten 
 Mendata: βú śten 
 Mungia: buśté n 
 Ondarroa: βú śten 
 Orozko: βú śten 
 Otxandio: βú śten 
 Sondika: βuśté n 
 Zaratamo: bú śten 
 Zeanuri: βú śten 
 Zeberio: βú śtan 
 Zollo (Arrankudiaga): βú śten 
 Zornotza: βú śten 

Araba 

 Aramaio: βú śten 

Gipuzkoa 

 Aia: iśá tś , *βú stan 
 Amezketa: iśí tś  
 Andoain: í ʃí pú , iśé tś  
 Araotz (Oñati): βú śtan 
 Arrasate: βú śten 

 Arroa (Zestoa): βustá n, *iśá ts 
 Asteasu: iśá tś  
 Ataun: iśá tś  
 Azkoitia: βú sten 
 Azpeitia: βusté n 
 Beasain: iʃitʃ 
 Beizama: iśɛt́ś , bustá n 
 Bergara: βú sten 
 Deba: βú śtan 
 Donostia: iśatś , *bustá n 
 Eibar: buśtá n 
 Elduain: iśá tś , í ʃipú  
 Elgoibar: βuśtá n 
 Errezil: βustá n, *iśá tś  
 Ezkio-Itsaso: iśɛt́ś , βustá n 
 Getaria: isá̟ ts, βust̟á n 
 Hernani: iśá tś  
 Hondarribia: iśá ts, bustá n 
 Ikaztegieta: iśé tś , busté n 
 Lasarte-Oria: isá ts 
 Legazpi: bustá n 
 Leintz Gatzaga: βé iβ̯uśtan 
 Mendaro: βuśtá n 
 Oiartzun: itś á tś  
 Oñati: βuśtá n 
 Orexa: iʃí pu, *iśá tś , *iʃá tʃa (mark.)
 Orio: iśá tsa (mark.)
 Pasaia: í tsá s 
 Tolosa: iʃé tʃ 
 Urretxu: bú stan 
 Zegama: βustá n 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: βú stan 
 Alkotz: bú staná  (mark.)
 Aniz: busté n 
 Arbizu: bustenśí tś , í śetś á  (mark.)
 Beruete: iśá tś  
 Donamaria: βú stan, pustá n 
 Dorrao / Torrano: βusté n 
 Erratzu: pusté n 
 Etxalar: βustá n 
 Etxaleku: pustaniźetś , pustá n 
 Etxarri (Larraun): iśá tś  
 Eugi: pusté na (mark.)
 Ezkurra: βustá n 
 Gaintza: iśá tś  
 Goizueta: iśá tś á  

 Igoa: iśá tś  
 Jaurrieta: βustá n 
 Leitza: βustá n 
 Lekaroz: pustɛń 
 Luzaide / Valcarlos: βustá n 
 Mezkiritz: busté n 
 Oderitz: iśá tś  
 Suarbe: βú sten 
 Sunbilla: βustá n 
 Urdiain: βú stan 
 Zilbeti: pú sten 
 Zugarramurdi: βustá n 

Lapurdi 

 Ahetze: bú stan 
 Arrangoitze: bustá n 
 Azkaine: βustá n 
 Bardoze: bú stana (mark.)
 Beskoitze: βú stan 
 Donibane Lohizune: βustá n 
 Hazparne: βustan 
 Hendaia: βustá n 
 Itsasu: βú sten 
 Makea: βustá n 
 Mugerre: bustan 
 Sara: βustá n 
 Senpere: βú stan 
 Urketa: bustá n 
 Uztaritze: βú stan 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: βustá n 
 Arboti: bystan 
 Armendaritze: bustá n 
 Arnegi: βustá n 
 Arrueta: βystá n 
 Baigorri: bustan 
 Bastida: bustá n 
 Behorlegi: βustá n 
 Bidarrai: βustá n 
 Ezterenzubi: bustá n 
 Gamarte: bustá n 
 Garrüze: bú stan 
 Irisarri: βú stan 
 Izturitze: bustá n 
 Jutsi: bú stan 
 Landibarre: bustá n 
 Larzabale: bú stan 

 Uharte Garazi: bustá n 

Zuberoa 

 Altzai: bý stan 
 Altzürükü: bý stan, bystá na (mark.)
 Barkoxe: bý stan 
 Domintxaine: bystá n 
 Eskiula: bý stan 
 Larraine: bý stan 
 Montori: bý stan 
 Pagola: bystan 
 Santa Grazi: bystá na (mark.)
 Sohüta: bystan 
 Urdiñarbe: bystan 
 Ürrüstoi: bý stan 
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624. Mapa: rabo / queue / tail

GALDERA: 24060

- Buztanaren punta nola deitzen den eman dute herri 
askotan: borla, buztanisatz, buztanjats, büztanfl oka, 
isatz, isetz, ixipo, ixixgallur, lits... 
- Buztana gorputzari lotzen zaion gunearen izena 
ere bildu da: buztanoilar, büztanazotz, buztan-orrhatz, 
bustengallur, bustentronko... 

Zaratamo: (iragarkizuna bildu da) ´Cuatro corre montes, cuatro corre fuentes, dos 
tirulís y un dilidále´ estákixule ser dán? Ze isíngo da? ta beie. 

Garruze: Buztana, buztanoilarra, hori hola balin bada, itsusia da behia, edo, hausten 
ahal da, eroriko bat iten bada, eta gio arrunt sartuik eta oai ttipian eta, susarka, 
urthian edo hein hortan, eta behi gehiena jiten bazako gaineat, hori hautsiko dako, 
gerthatzen da haustia, eta hau ezta gehio xuxentzen, lehen buztarrian iiltzeko eta 
bazien jendiak bee gisako fantesia (garrantzia ematen zaio buztanoilarrari).

Altzürükü: Büztanezotza, gañeko hua hausten dizie bültaka, ordin gotza ekhüatzen 
zaie han, süstut hautse berria dielaiki, agitzen da hoi süsa delaiki eta gañka eta 
eorten delaiki e bai. 

busten  
buzten  
buztan  
büztan  
bustan  
buxten  
puztan  
puzten  
buztensits  
isets  
isits  
izatz  
ixetx  
isats  
ixipu


